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Koalíciós türelem.
* A koalíciónak, amióta nagy hűhó 

között a világra született, az a keresztényi 
türelemről tanúskodó, szép tulajdonsága volt, 
hogy ami nem az ö boszorkánykonyhájából 
került ki és ami nem az ő szellemi közre
működésének bélyegét viselte magán, az fel
tétlenül elvetendő, az rossz és hasznavehe
tetlen és eredendő' hibában sínylődik.

Annyira beleszuggerálta magát a koalició 
a kérlelhetetlen kritikus szerepébe, aki kímé
let nélkül suhogtatja élők és halottak felett 
a maga szuverén véleményének, a maga el
lenmondást nem tűrő és feltétlen meghódo
lást követelő nézetének bárdját, hogy el sem 
képzelhette, miszerint a válság kibontakozá
sának más módja és formája is lehetséges, mint 
amelyet ő eszelt ki Valóságos szentségtö
résnek deklarálta, ha valaki egy az ő véle
ményétől eltérő kibontakozási tervvel hoza
kodott elő, mert azt hitte és szentül meg 
volt győződve, hogy fanatikus lázitásával an
nyira hatalmába kerítette a nagy tömegek 
gondolkodáshoz nem szokott elméit, misze
rint azok minden más politikai felfogás re- 
cipiálására éppenséggel képtelenek.

E nagyfokú rövidlátásról, viszont mások 
véleményének megbecsüléséről éppen nem 
bizonyságot tevő lavirozása közben persze 
a koalició észre sem vette, hogy folyton egy 
holt ponton vesztegel és hogy azon idő alatt, 
mig a magyar vezényszónak nemzeti vívmánnyá 
előléptetett követelését variálja unos-untig, 
addig elveszti a lába alól azon reális talajt, 
melyen haladnia kellene, ha az ország béké

TÁRCA.

Kálmán Kolos emlékezete.
(1862 1905.)

A »Bajai Hírlap, eredeti tárcája.

A hideg őszi eső egyhangú kopogása olyan, 
mintha koporsószegeket vetnének. A fák sárgult 
levelei lassan, nesztelenül hulldogálnak, s a szivet 
egy tompa, fájó érzés ejti hatalmába : a halálnak, 
a megsemmisülésnek zsibbasztó érzete. Temetés van 
a természetben; temetése mindannak, ami egykor 
ékessége volt, s a szellő bugása mintha gyászdalt 
zokogna hozzá.

Az élet fájáról is lehullott egy levél: Kálmán 
Kolos tanárt helyeztük sírjába . . . Ezzel aztán le 
is tehetném toliamat. Hisz amit róla elmondhatok, 
úgyis ismeretes; nyitott könyv volt az élete, mely
ben mindenki lapozhatott, mindenki olvashatott.

Mint egészen fiatal ember városunkban kezdte 
s mindvégig itt is folytatta tanári működését. Ez 
maga elég ahhoz, hogy emlékét e város minden 
müveit polgára kegyelettel őrizze meg. Az ifjúságot 
mindenkor szive-lelke egész melegével ölelte át; s 
ámbár — mint haldokló ajkkal maga mondotta — 
korán és nagyon csalódott az emberekben, ez a 
csalódás nem szegte szárnyát lelke röptének, nemes 
idealizmusának. A föltétien kötelességérzet volt 
egyéniségének egyik legjellemzőbb vonása s legfőbb 
életcéljának tekintette, hogy ezt növendékeinek 
leikébe is belegyökereztesse. Komoly munkának 
fogta föl az életet ő maga s azt akarta, hogy má
soknak is ez legyen róla a fölfogása. Szigorú tanár 
volt, de jóságos, gyöngéd szivü ember; s éppen 
azért, atnily mértékben megkövetelte a lelkiismere
tes kötelességteljesitést, ép oly odaadó, atyai szere
tettel gondoskodott tanítványairól, ha azok gyámo- 
litó, segítő kezekre szorultak. Két évtized leforgása 
alatt nagyszámú nemzedék került ki kezei alól s 
állta körül hálás szívvel, könnyes szemmel ravatalát.

Az iskolai kötelességek buzgó teljesítése mel- 

jének és nyugalmának helyreállítását igazán 
hazafias aggodalommal szivén hordja.

A koalició beérte azzal az olcsó dicső
séggel, azokkal a vásári babérokkal, hogy 
csömörlésig lakmározhatik a népszerűség dú
san terített asztalainál, hogy a fanatizált tö- 
meglélek térdet hajtva, bókol az ő politikai 
nagyságának Gessler kalapja előtt és hogy a 
nép, az istenadta nép hozsannát zeng nekik, 
a veszélyben forgó haza megváltóinak és 
boldogítóinak.

Es történt vala ezek után, hogy az or
szágra szóló ünnepeltetés, bankettezés és 
szószátyárkodás mámora fejébe szállt a koali
ció vezéreinek és mig ők gondtalan gyer
mekek módjára futkostak politikai ábránd
jaik tarkaszárnyu lepkéi után, addig újból 
mások ültek az annyiraáhitott bársonyszékekbe.

A reaktivált Fejérváry-miniszterium ez
úttal nem üres kezekkel vette át a kormány
hatalom gyeplőit. Nagyszabású, a nép szoci- 

( ális és gazdasági érdekeire tüzetesen kiter
jeszkedő programmal akarja ellensúlyozni azt 

I a nép köreiben elterjedt balhiedelmet, hogy 
csak a koalició intranzigens követelése bol
dogíthatja a magyart és paralizálni akarja a 
szövetkezett pártok magvetését, amelyből 

I eddigelé a tápláló kenyér és az egyetemes 
népjólét helyett nem kelt ki más, mint. szó, 
szó és ismét csak szó.

Szó, amelytől bizony aszkórban sorvad
hat el a tengődő ipar, szó, amelytől éhhalál
lal múlhat ki a vergődő kereskedelem, szó, 
amelytől tovább koroghat a koplalásra kár
hoztatott paraszt üres gyomra és végül szó, 
mely megválásra kényszeríti a honi rögtől

i lett azonban talált időt arra is, hogy a város tár
sadalmi életében is élénk részt vegyen Fölösleges 
munkát végeznék, ha ez irányú tevékenységét is
mertetni akarnám. Az a meleg részvét, mely ko- 

j porsóját utolsó útjára elkísérte, ékesen szóló bizo
nyítéka annak, mennyire bírta a boldogult e város 
előkelőségének igaz rokonszenvét.

S e munkás férfiút pár évvel ezelőtt, életének 
nyarán, szellemi frisseségének úgyszólván delelőjén 
gyilkos kór támadta meg. Erős szervezete, fiatalos 
életereje iszonyú harcot vívott a halállal, de végre 
is ő lett a vesztes fél. Betegsége a szünidő folya
mán vett végzetes fordulatot. S érezve a katasztrófa 
közeledtét, hazasietett a távolból, hogy rendtársai, 
barátai között várja be az utolsó órát s abban a 
városban hajtsa le örök álomra fejét, mely ifjú ál
mainak, férfiúi küzdelmeinek színhelye, tanúja volt.

Midőn az őszi nap bágyadt fénye el-eljátsza- 
dozott ablakán, fölcsillant néha lelkében a remény 
s tervezgetni kezdett a jövő felől. De ez a remény 
pillanatnyi volt, csakhamar elröpült s helyet adott 
annak a biztos tudatnak, hogy neki meg kell halnia. 
Es nem félt a haláltól. Erős hittel, gyermeki biza
lommal nyugodott meg Isten akaratában; s ha néha- 
néha lelke derűje mégis elborult, annak oka egye
dül és kizárólag az aggódó gyermeki szeretet volt. 
Hisz állandóan ott látta maga mellett az édes anyát, 
fájdalmával és — reményével. Mert hol van az 
anyasziv, mely nem remélne az utolsó pillanatig ? 
Es ő tudta, hogy ez a reménység hiábavaló ; s erre 
a gondolatra szive fájdalommal, szeme könnyel 
telt meg.

Eljött az utolsó nap. Testi szenvedései egyre 
fokozódlak, lelke nyugalma azonban mind szilár
dabb és meghatóbb lett. Az örökkévalóság fuvalla
tát éreztük már körülötte. A kereszt, melyet hévvel 
csókolgatott s elhaló szivére helyezett, világos szim
bóluma volt hitének, reményének. Még egy utolsó 
sóhaj, s szive megszűnt dobogni, — kiszenvedett.

Aztán letettük őt a sírba. A gyászénck végső 
hangjai is elnémultak, a közönség elhagyta a teme
tőt s ment kiki a maga dolga után. Az őszi eső 
pedig tovább permetezett s a falevelek lassan, nesz- 

az itthon megélni nem tudó proletárok száz
ezreit.

Ezzel a sok üres frázissal szemben, me
lyek között mindinkább kialakul az ország 
gazdasági válságának hippokrateszi arca, akar 
a Fejérváry-miniszterium olyan programmot 
nyújtani az alaposan kiéheztetett országnak, 
mely munkát és haladást hord méhében és 
a nép elhanyagolt érdekeit is kellő felkarolás
ban részesíti.

Ez a programm lehet jó és üdvös, de 
bizonyára nem kell feltétlenül rossznak és 
elvetendőnek lennie csak azért, mert a Fe- 
jérváry-kormány és nem a koalició szüleménye.

Előre lehurrogni, előre csatasorba állí
tani a nemzetet e programm ellen, az csak 
újabb bizonyítékéi a koalició tehetetlenségé
nek, mely már akkor is fél az ismeretlen 
ellenségtől — saját gyengeségének tudatá
ban, — még mielőtt az a harcmezőn meg
jelent volna.

Ez a szükkeblüség, ez a türelmetlenség, 
ez a merev negligálása mások véleményének 
és politikai nézetének szüli azt, hogy a ki
bontakozás terén mindjobban és jobban el
mérgesednek a viszonyok és mindinkább 
háttérbe szorul a kiengesztelődés és a kibé
külés szelleme.

A »biegen oder brechen« hajthatatlan 
elvét akarja a koalició trónra juttatni és lehet 
az, amit a reaktivált kormány programmjá- 
ban az országnak nyújtani akar, a maga 
nemében a legtökéletesebb, a legkifogásta- 
lanabb munka mégis - a koalició szerint 
— már látatlanban ki kell mondani reá a

telenül egyre hulldogáltak. Ott álltam egyedül a 
magára hagyott sir előtt s nehéz, fojtó köd gya
nánt éreztem agyamra nehezülni a halál, a meg
semmisülés gondolatát.

• Elhervad a rózsa, lehull a levél! 
Ezért születünk hát, ez az életi cél ? 
Csak eddig a pálya, semmit se tovább, 
Vagy itten az ember csak öltözik át?. ..<

Rejtély az élet, rejtély a halál; de ha nem 
fogjuk be szemünket, világosság árad reá onnan 
felülről. A kereszt Istene megmagyarázta nekünk 
mind a kettőnek igaz értelmét. A gondolat, a lélek 
fénysugara, nem alhatik ki a sir éjjelében; az ér
zésnek, a szív virágának, sorsa nem lehet örök 
hervadás. A halál csak más alakja az életnek,

• S ott fenn a keresztfán suttogja a szél:
Kinyílik a rózsa, kihajt a levél !< D. M.

Memento móri.
A »B a j a i Hírlap*  eredeti tárczája. 

Irta: Karay Anna

I.
Memento móri . . . Közéig a halottak ünnepe. 

Emlékezz a halálra.
Nyisd ki kezeidet és a tenyereden kuszáltan 

erre arra húzódó vonalak között a legszembeötlőb
bek két személyes alakú, nagy M betűbe futnak 
össze és e két betű, mint a halál bélyege, e két 
megmásíthatatlan, örökkévaló erejű szó két kezdő 
betűje: memento móri . . .

Mint intő jegyet, ott hordja tenyerén minden 
ember, a királytól a koldusig, ott van a divathölgy 
bársonyfehér kezén és ott sötétedik a napszámos 
kérges, piszkos tenyerein; a csecsemő gyönge kis 
kezén már láthatók finom árnyalt vonalai, melyek 
mindig határozottabbak és erősebbek lesznek, men
tői idősebb lesz, mentői jobban közeledik a sirhoz.

Memento móri . . . Halandó vagy! Születtél, 
meghalsz! . . Hiába van vagyonod, hiába tenger 
kincsed, hiába arcod ragyogó szépsége, szived ma- 

Lapunk mai száma 6 oldalra terjed.
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»pereat«-ot, mert a kormánytól jót és hasz
nos;, t várni - szerintük nem lehet

Es aki nem akarja, hogy a koalíció a 
hazafiatlanság bélyegét süsse homlokára, 
annak kutya-kötelessége a Fejérváry-prog- 
rammot, még mielőtt azt olvashatta volna, a 
sárga földig lepiszkolni, mert úgy kívánja azt 
az a gavallér-, patent-hazafiság, mely a »ko- 
alieió« gyűjtőneve alatt majdnem egy éven 
keresztül bénítja meg és köti gúzsba az 
egész ország munkálkodását.

Én jó, magyar nemzetem, mikor dön
tőd már le bitorolt piedesztáljukról a te 
agyaglábé bál ványaidat! ?

Politikai hírek.
A Fejérváry kormány körlevele Baján. 

Mint értesülünk, a kormány kinevezése alkalmából 
a következő leiratot küldte Baja városának :

Körlevél valamennyi törvényhatóságnak!
Ő császári és királyi apostoli felsége f. é. 

október 16. és illetve 18 áll kelt legfelsőbb elha
tározásával a pailamenti reformnak alkotmányos 
utón való megoldását is magában foglak) prog
ramul alapján a minisztériumot legkegyelmesebben 
újból kinevezni méltóztatott. A törvényhatóság 
arról értesittetik, hogy ezen minisztérium a jelen 
válságos helyzetből való kibontakozásnak alkot
mányos nton megvalósítandó feladata mellett céljául 
tűzte ki a kormányzat törvényes vezetésének ellá
tása körében is minden irányban a törvényes
ségnek szigorít fentartását. Ez alapon számit a 
minisztérium arra, hogy törvényes és alkotmányos 
törekvései elé a törvényhatóság akadályt gördíteni 
nem fog. A törvényesség kitűzött elvének szigorú 
érvényesítése a minisztériumnak elsőrendű köte
lességévé teszi, hogy a törvényhatóságok és a 
hatóságuk alatt álló alkalmazottak minden tör
vénybe ütköző elhatározásával, illetőleg ténykedé
sevei szemben a rendelkezésére álló törvényes esz
közöket a legszigorúbb következetességgel alkal
mazásba vegye. A minisztérium különösen elvárja 
a törvényhatóságoktól, hogy az adófizető polgá
roktól önként befizetni szándékolt állami adók 
elfogadása s az állampénztárba való beszállítása, 
valamint a katonai szolgálatra önként jelentkezők 
részére belépési bizonyítvány kiállítása és a véd
erő bármely tagjának behívása körüli törvényes 
közreműködés tekintetében törvényes kötelességei
ket fontosán teljesíteni fogják.

Ezt a törvényhatóságok érdekéből is any- 
nyival inkább megköveteli a minisztérium, mert 
az 1886: évi XXI. t.-c. 20. íj-ában alkotmányjogi 
biztosíték gyanánt nyert jogkört túllépő oly ha
határozatok által, amelyek az államtól még az 
önként befizetni szándékolt adókból várható jö
vedelmet is elvonnák, azon kényszerhelyzetbejutna 
a kormány, melynél fogva a törvényhatóságok 
háztartási és egyéb szükségleteinek kielégítése is 
lehetetlenné válik.

gasztos érzelmei, hiába lángeszed, — megsemmisülsz, 
porrá leszesz, épugy mint a legnyomorultabb utszéli 
koldus, ki ebben az egyben tökéletesen egyenlő ve
led s kitől csakis temetésed pompájában különbözöl.

És különös, a mindennapi élet ezer gondjai, 
bajai között ez mégis leginkább akkor ötlik eszünkbe, 
mikor a kalendárium piros betűi a halottak ünnepét 
jelentik. Gyarlók vagyunk, annyira gyarlók, hogy 
önmagunkról is megfeledkezünk.

Meghal anyánk, testvérünk, barátunk, jegye
sünk, a temető elragadja tőlünk tiszteletünk, szere
tetünk és imádatunk tárgyait és mi mégis úgy te
szünk, gondolkodunk és tervezünk, mintha kivétele
sen örökké élnénk.

Pedig azt a két nagy M betűt örömünkben, 
bánatunkban, ha dolgozunk, imádkozunk, sírunk vagy 
kacagunk, ott hordjuk a kezünkön születésünk per
cétől a halálig, azt a két M betűt, mely világosan 
figyelmeztet, hogy halandók vagyunk :

Memento móri!

II.
I lalottak estéje van.
Zugnak, búgnak a harangok, a nép tódul a 

temetőbe, hol már kigyulladtak a sírokon a lángok 
s a hantokat virágok ezrei borítják.

Mily mérhetetlen kincsemet rabolta el a temető, 
— még sem megyek velők. Letettem már a sírra 
csendesen hervadó, enyésző koszorúmat s most itthon 
fűzöm kedves halottaimnak azt a nagy hervadatlan 
koszorút, melyet a nyüzsgő, bámészkodó tömeg közt 
nem lehet, melynek minden virága fájdalom és 
összekötő fonala az eltéphetlen, örök szeretet . . .

Zugnak, búgnak a harangok ott kívül, fejemet 
a szék támlányára hajtva, kezeimet összetéve ölemben, 
bámulom a lámpa lobogó sárga lángját és elmélke
dem, emlékezem, gondolkodom róluk, kik valaha 
enyémek voltak, kiket szerettem, kik szerettek s 
kik most ott alusznak csendesen, mélyen a föld 
alatt ... És ez emlékezet, e gyengéd, fájó, szerető 
gondolatok mindegyike imádság . Imádság, szen- 
tebb, Ahitatosabb rózsafüzér, mint azok az üres szív

Reá kell mutatni továbbá arra is, hogy a 
véderő fenntartása iránt tett törvényes rendelke
zések végrehajtásának elmulasztása az állam felette 
fontos biztonsági érdekeit veszélyez.etilé.

Bizton elvárja tehát a minisztérium a tör
vényhatóság hazafias közönségétől, hogy a törvé
nyek és törvényes rendeletek végrehajtásának 
pontos teljesítése által hatékonyabb törvényes 
eszközök alkalmazását feleslegessé teszi.

Budapesten, 1905. évi október hó 23-án.
A magyar minisztérium nevében:

Báró Fejérváry Géza s. k.
A kormány körlevelét a legközelebbi törvény

hatósági közgyűlés napirendjére tűzik ki
A miniszterelnöki sajtóiroda uj főnöke. 

Újságírói körökben rokonszenvvel és szeretettel be
szélnek / 'észi Józsefnek a sajtóiroda főnökévé tör
tént kinevezéséről. Ez a meleg rokonszenv csaknem 
kivétel nélkül kifejezésre jut a sajtó orgánumaiban 
is. A hivatalos lap szerdai száma a kinevezésre vo
natkozó királyi elhatározást a következőkép közli: 

Ő császári és apostoli királyi Felsége folyó 
évi október hónap 21-én kelt legfelső elhatározá
sával, I eszi József országgyűlési képviselőt és 
lapszerkesztőt a magyar királyi miniszterelnökség
hez tiszteletbeli miniszteri tanácsossá legkegyel
mesebben kinevezni méltóztatott.

A zentai mandátum. A Bartha Miklós halá
lával megüresedett zentai képviselői mandátumot 
— hir szerint — dr. Lovászy Andor ottani ügy
védnek fogják ma fölajánlani.

A titeli kerület képviselőjelöltje. A Milo- 
szavlyevits Milán gyászos halálával elárvult titeli 
csajkáskerület mandátumát a kerület küldöttsége, 
lelajánlotta dr. l'etrovíts János szabadkai ügyvédnek, 
az elhunyt képviselő sógorának. A felkért még nem 
nyilatkozott, hogy elvállalja-e a jelöltséget.

Megüresedett mandátumok. Most folynak 
a tanácskozások a jelöltekre nézve és a választók 
gyűlései az egyes kerületekben. Még nem történt 
végleges megállapodás az egyes jelölésekre nézve, 
ami csak néhány nap múlva várható. Hir formájá
ban a következő jelöltek nevei kerültek forgalomba : 
l 'örös László kereskedelmi miniszter O-Budán; 
Lukács György kultuszminiszter és Máriássy Mihály 
Lőcsén; Báró Feilitzsch Artúr földművelésügyi 
miniszter Udvarhelyen; báró Fejérváry Géza a buda
pesti II. kerületben. A további főispáni kinevezések 
kapcsán valószínűleg még több kerület fogmegürülni.

A kormány programmja. B. Fejérváry Géza 
miniszterelnök tegnap, szombaton délután 5 órakor be
széd kísértében, a kormány összes tagjainak a jelenlété
ben fejtette ki a vízivárosi küldöttség előtt a kor
mány programmját. A programul a sajtóban való 
ismertetés után füzetben is megjelenik valamennyi 
nemzetiségünk nyelvén és ilyen formájában arra 
hivatott, hogy éppen a nemzetiségi vidékeken pro
pagandát csináljon a kormány eszméinek.

vel elmormolt miatyánk- és üdvözlet-füzérek, miket 
sokan mint lelketlen gépek lemorzsolnak az olvasók 
gyöngyszemeitől a holtak emlékezetének.

Zugnak, búgnak a harangok ott kívül, lelkem 
elfárad az imádkozásban, könnyeim fölszáradtak és szi
vem fölszakgatott sebe újra eltompult csendesen. — 
Nézem, nézem a lámpa lobogó sárga lángját s lel
kem elszáll észrevétlenül a fényárban úszó temető 
fölé, ott vagyok a gyertyák szürke, kavargó füst fel
hőjében, mely mint gyászfátyol leng a fény fölött 

és nézem, figyelem a tarka képeket, a tolongó, 
nyüzsgő nagy tömegben.

Átlátszók lesznek szemem előtt az emberek 
mint az üveg, belátok bensejökbe és szivem elszorul.

Mennyi fej itt egymás mellett, mennyi szív itt 
együtt és a nagy tömeghez aránylag mily csekély 
azok száma, kiket nem a kíváncsiság, a látványos
ság, hanem az igaz kegyelet, a fájdalom hozott ide!

Mennyi koszorú egy halomban, mennyi gyertya, 
mennyi pompás, fényárban úszó sirhalom — és hány 
van köztük egész évben látogatatlan, mindenki által 
feledett, melyi t azonban ma a nézők kedvéért pom
pásan földiszitett, nem a kegyelet és emlékezet, ha
nem az embei i gyarló hiúság.

Zugnak, búgnak a harangok, a kápolnában 
hangosan énekli a nép: circumdederunt . . . Kö- 
zönbösen, kíváncsian hullámzik a tömeg, alig hallva 
a szomorú mel> diát, pedig hány van köztük, aki fö
lött nemsokára megzendül újra . . .

Memento móri!

III.

Halottak napja van.
A piactér egy koszorutenger, zsibongva kava

rog köztük a vásárlók csoportja.
Két rongyos kis gyermek is ott őgyeleg, félre- 

félre löketve a sietők könyökétől. A fiú mezítláb 
van. szinehagyott, rongyos kabátja, mely valószínűleg 
apjától maradt rá, térdén alól fityeg s a bő ujjal 
könyökén kikandikálnak sovány, szegletes karjai. A 
leányka már cipőt viselt, melyet azonban, mivel uj

HIEEK.

Kálmán Kolos.

Mélységes gyásza volt a héten a cisz
tercita rend bajai társházának, mérhetetlen 
vesztesége Baja város társadalmi életének, de 
különösen az ifjúságnak, melynek Kálmán 
Kolos nemcsak atyai szigoruságu professzora, 
de a szó nemes értelmében valósággal barátja 
volt. Majd félemberöltőnyi időt töltött el 
körünkben, a bajai ifjúság nevelésének és — 
mint a kath. nőegylet titkára és a gimnázi
umi ifjúsági segélyző-egyesület elnöke — a 
humanizmusnak szentelve minden idejét és 
kiváló képességeit. A köz érdekében sáfár
kodott mindenha és Baja városa az itt töl
tött évek hosszú során át szinte második 
otthonává lett, mert a helyi társadalom 
minden rétegében szerették benne a szim
patikus embert és a nemesszivü, munka
bíró férfiút.

Az egészségtől duzzadó szervezetet két 
évvel ezelőtt veszedelmes baj lepte meg. A 
rend aggódó gondoskodása nyomban a fővá
rosba vitette a nagybeteg professzort, hon
nan az elmúlt iskolai év kezdetével látszólag 
gyógyultan tért vissza, újból elfoglalva a lei
kétől lelkezett katedrát, a német nyelv és 
irodalom tanszékét, honnan annyi hivatottság- 
gal hirdette a közművelődés igéit

Hiába volt barátainak intő szava, hiába 
a megújuló betegség erőszakoskodása, Kál
mán Kolos dolgozni vágyott és a pusztító 
kórral szervezetében is végezte a nevelés
oktatás testet-lelket őrlő nagy munkáját.

Az idei tanév kezdetével azután újból 
ágyba dőlt, hol hónapokon keresztül tartó 
kínos szenvedés után, szerettei körében f. 
hó 23-án örök álomra hunyta le szemeit.

Halála hire őszinte megilletődést váltott 
ki mindenki szivéből. Az összes tanintézetek 
és társasegyletek kitűzték a gyászlobogót és 
testületileg vettek részt a szerdai temetésen.

Életének utolsó pillanata is megható 
megnyilvánulása volt a humanizmusért rajongó 
szivének. Utolsó szivdobbanása is az ifjuság- 

! nak szólt. Halálos ágyán azt óhajtotta, hogy 
I tisztelői és jóbarátai ne küldjenek koszorút 
! a koporsójára, hanem juttassák áldozatfillé

reiket a szegénysorsu gimnáziumi tanulóknak.
Temetése valóságos gyászpompa vök. 

I A városi hatóság, a tanintézetek tanárkara

I korában valami férfi viselhetett, madzaggal kötözött 
i jó erősen lábaira, hogy ki ne lépjen belőlük.

Bámészkodva állnak a nyomor e rongyos szü
löttei a kertészek koszoruhalmazai előtt, kik alig 
tudják a sok vásárlót kielégíteni és sóvár pillan
tásokkal kisérik az eladott szép koszorúkat, a kosár
ban fölhalmozott fehér, piros és sárga mindszenti 
rózsát s arcaikról le lehet olvasni a vágyat utánuk.

A kertész-asszony háttal fordulva hozzájuk, élén
ken beszél az alkudó vevővel, a kosár virág egy 
percre fölügyelet nélkül maradt. — A leányka sá
padt arca hirtelen fölpirul, észrevétlenül a kosár 
mellé lopódzik és kicsenve belőle néhány szál virá- 
gott, oda rejti szennyes köténykéje alá és oldalba 
lökve a fiút, gyors léptekkel iramodnak tova.

Mire megfordul a kertészasszony, egy utcasar
kon befordulva már biztonságban vannak a kis tol
vajok s a kis leány ragyogó arccal húzza elő a 
zsákmányt.

— Látod Jancsi, mégis lesz a mama sírján 
virág! . . .

S vajon melyik igazabb kegyelet ? ez-e, vagy 
azoké, kik drága pénzen egész halom művészi koszo
rút vásárolnak össze és midőn szétoszlott a bámu- 

| lók tömege, elveszik a halottól és elteszik a jövő esz- 
; tendőre — parádénak?

Megjött az alkony. Egyenkint lobbannak föl a 
sírokon a lángok, a nép hullámzik a temető felé s 
a nyüzsgő sokaságban elvegyül a két rongyos gyer
mek is. A kis leány kezében ott diszlik a pár szál 
lopott virág, mig a fiú nagy aggodalommal egy 10 
fillérest szorongat a kezében.

Apjuk, a részeges csavargó összekoldult pén
zéből bort hozatott, melyből a kocsmáros a fiúnak 
néhány fillért visszaadott. Jancsi egész utón, a kocs
mától egész hazáig, küzdött magával, mig végre az 
ütlegtől való félelmen is győzött — a kegyelet.

Mert hisz ő azt a pénzt gyertyára lopta, gyer
tyára annak a nyomorult asszonynak a hamvai fölé, 
ki neki édes anyja volt.

Mig kezükben vacsorájukat, egy-egy darabka 
fekete kenyeret majszolgatnak, nem állhatják meg, 
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és ezernyi ifjúsága, Baja város társadalmának 
minden rétege, messzevidékröl összesereglett 
rendtársai és barátai állták körül ravatalát a 
szerdai temetésen, mely délután 3 órakor 
ment végbe.

Ezernyi ember ajkáról szállt Ég felé a 
forró ima: hogy a közügyért oly nemes hév
vel sáfárkodott lelke találja meg odafent a 
pihenést és örök üdvösséget.

** *
A ciszterciták bajai társháza a követ

kező jelentést bocsátotta közre a gyász
esetről :

A magyarországi ciszterci rend bajai társháza 
a saját és a rend összes tagjai, valamint a megbol
dogultnak rokonai nevében mély fájdalommal jelenti, 
hogy felejthetetlen társuk, illetőleg rokonuk: főtisz
telendő Kálmán Kolos Károly ciszterci rendi áldo
zópap, okleveles főgimnáziumi rendes tanár folyó 
hó 23-án d. e 10 órakor, életének 43-ik, áldozó
papságának 21-ik és tanárságának 22-ik évében 
hosszas szenvedés és a haldoklók szentségének ájta- 
tos fölvétele után jobblétre szenderült. A megbol
dogultnak földi maradványait folyó hó 25-én d. u. 
3 órakor fogjuk a Szent Rókusról nevezett sirkert- 
ben nyugalomra tenni. Lelke üdvéért az engesztelő 
szentmise-áldozatot folyó hó 25-én reggel 9 órakor 
a plebánia-templomban mutatjuk be a Mindenható
nak. Baja, 1905 október hó 23-án. Az örök vilá
gosság fényeskedjék neki!

A gyásmisét papi segédlettel dr. Szentes An- 
zelm zirci perjel celebrálta okt. 25 én reggel. A 
temetésen a rend házainak képviseletében resztvet
tek : Dr. Szentes Anzelm perjel és dr. 1 Iorváth Jero
mos s. kormányzó Zircről, Szenczy Győző perjel 
Szent-Gotthárdról, dr. Platz Bonifác kir. főigazgató 
Szegedről, Szántó Kamill Pécstől, dr. Mihályfi Ákos 
Budapestről, Richter Mátyás Székesfehérvárról, Heré
nyi Kandid Egerből. A gyászoló családot a halott 
édesanyja, nővére és két öcscse képviselte. Ott lát
tuk még dr. Hegedűs Aladár polgármestert a városi 
hatóság több tagjával, Kcserics Ferenc prépostplé
bánost és Fölkér József főjegyzőt Mohácsról, Kuts 
János esperest Bácsbokodról stb. stb.

Részvétüket írásban fejezték ki Bezerédy Ist
ván főispán, Schmausz Endre nyug, főispán, Baja 
város törvényhatósága, a helybeli állami tanítókép
ző-intézet, az izr. polgáriskola, a Szegedi Keresked. 
és Iparbank bajai fiókja stb. stb.

Lapzártakor vesszük a következő lelkeshangu 
fölhívást:

^Kálmán Kolos--alapítvány.
Általános részvét kisérte f. hó 25-én utolsó 

útjára Kálmán Kolost, a bajai főgimnázim jeles 
műveltségű, rokonszenves tanárát. Halálával társa
dalmunk érzékeny veszteséget szenvedett. Egy ne
mesen gondolkodó és mélyen érző emberbarátot 
veszítettünk el benne.

Az elhunyt tanár elnöke volt a főgimnázium 
segély egyletének, s a szegényebb sorsú ifjak segé
lyezésében áldásos tevékenységet fejtett ki. Szive 

hogy a mézeskalácsos sátra előtt egy pillanatra meg 
ne álljanak. A sok cifra báb úgy nevet le rájuk, — 
nem mehetnek szegények tovább, — nézik, nézik 
sóvárogva és a kegyeletet is legyőzi bennök — a 
gyermek . . .

Megtelezik szépen a pénzt. Vesznek két vé
konyka filléres gyertyát, a másik kettőn két darab 
bábot és boldogan mosolyogva mennek a temető 
egy félig elsimult gazos sírjához, hol már kereszt 
sem áll, de ők mégis fölismerik a sok jeltelen ha
lom között.

Beleszurják a közepébe azt a pár szál mind
szenti rózsát, a két kis gyertyát meggyujtják mel
lette kétfelől s letelepedve mellé, élvezettel szopo
gatják a bábot.

Ezeknek most minden vágya betelt. Nem 
gondolnak még a halálra, nem látják az enyészet 
komor képét a temetőn, nem értik mit jelent e 
két szó:

Memento móri I
IV.

Halottak napja van.
Lecsüggesztett fővel áll egy fölkoszoruzott sír

nál az özvegy. — Összekulcsolt kezekkel, bánatos 
arccal néz a hantokra, melyek alá összes kincse, 
boldogsága van elásva, melyek alatt férje hamva 
nyugszik.

Egykor együtt viselték az élet terheit, egy 
szeretet be foglalták létüket, egy öröm, egy remény 
tölté be sziveiket és egy csillag világitá be mind
kettőjük útját ...

Most már magányosan jött e hantokhoz, el
panaszolni, hogy nincs többé öröm, nincs többé re
mény szivében, nincs többé csillag az égen és nincs 
ut, amelyen bizalommal haladjon, csak terhet, az 
élet nyomasztó terhét érzi, melyet nem könnyít 
többé a kölcsönös, mély szeretet.

És mig nézi, nézi bánatosan a viaszgyertyák 
kavargó, szürke füstjét, a lobogó, imbolygó lángo
kat, lelke a messze múlt időkbe száll.

Látja a lenn porló drága arcot élettől, ifjú

ságtól ragyogva, — hallja hangját boldogságról, 
szerelemről beszélni, — érzi ajkán az első forró 
csókot, melynek helyén most egy forró könnycsep
pet érez . . .

Nézi a lobogó lángokat, a kavargó szürke 
füstöt — és lelke elszáll a messze múlt időkbe, 
egy kis templom szentélyébe, hol oltár fölött ka
vargóit a gyertyák füstje, hol kezében tartotta a 
lenn porló kezet örök, szent esküben . . . Aztán 
látja őt térden hintáivá kacagó kisdedét, — látja 
boldogan kitárt karokkal, midőn a kis közös kincs 
első, ingadozó lépteivel ölébe fut, — látja a sok 
édes tarka képet, aztán látja mind a kettőt a viasz
gyertyák kavargó sárga lángja mellett — ravatalon 
feküdni . . .

Az a sok boldogság, az a sok kincs mind 
semmivé lett, mind, mind a földé.

Memento móri!

V.
Halottak napja van.
Kinek nincsen halottja ? ki ne temette volna 

el anyját, apját, testvérét, hitvesét vagy gyermekeit?
— Mindenkinek van kincse a földben, kit ma meg
látogat, csak egy öreg ember lézeng, botjára tá
maszkodva céltalanul a temetőn, neki nem szomorú 
nap a mai, nincs kire emlékeznie, nincs kit siratnia,
— ő agglegény.

Milyen szerencsés! — Örömben, gondok nél
kül élte le az életét, zajos társaság, víg cimborák 
között, virágról-virágra szállva, mint a lepke. — 
Neki nem kellett senkiért küzdenie és fáradoznia, 
neki nem mondták a gyermekek, hogy lyukas a 
cipő, hogy ruha kellene, nem mondta a feleség, 
hogy nincs kenyér a háznál. Leszakította minden 
óra virágát, vidám, elégedett volt, tenyerén hordta 
a világ és az a sápadt, redős arc most mégis 
oly szomorú, szomorúbb mint azoké, kik kedveseik 
sirhalmánál zokognak s kiket ő — irigyel.

Irigyeli azokat, akik sírnak, mert azoknak van 
kit siratniok. Neki nincsen. — Szülei távol tőle és 
oly régen elhaltak, hogy már haláluk évére sem

még a legutolsó pillanatban is tanítványaiért do
bogott. Utolsó kívánsága az volt, hogy ravatalára 
koszorút ne helyezzenek, hanem azt az. összeget, 
melyet jó barátai, tanítványai és ismerősei a kegye
let múlandó emlékeire szántak, a szegénysorsu 
tanulók között osszák szét.

A kegyelet adójából rövid idő alatt 350 ko
rona folyt be. Ez a tekintélyes összeg megérlelte 
volt tanítványaiban azt a gondolatot, hogy a már 
befolyt összeget gyűjtés által 2000 koronára kiegé
szítik, s az elhunyt nevére, a bajai főgimnázium 
szegénysorsu tanulóinak felsegélyezésére alapítványt 
létesítenek Hirdesse az alapítvány az idők végte
lenségéig az alapító emberbaráti szeleteiét!

Volt tanítványai nevében felkérem az elhunyt 
jó barátait, tanítványait és ismerőseit, kegyeskedje
nek ezen örök emlék létesítéséhez hozzájárulni s 
adományaikat a főgimnázium igazgatójához be
küldeni.

Volt tanítványai nevében — Dr. Fehér Lőrinc.
— Elhunyt községi jegyző. Bittermann Ká

roly, a szomszédos Bajaszentistván községnek mint- 
i egy két évtizeden át volt jegyzője, múlt szombaton 

51 éves korában váratlanul elhunyt Budapesten. Az élte 
korában volt férfiú, ki élénk részt vett Baja város 
társadalmi életében is, régi baját orvosoltatta a fő- 

j városban és egy elszenvedett súlyos műtét folytán 
halt meg. A halál Ilire nemcsak Szentistván közsé- 

■ gében, ahol az elhunyt jegyző a község érdekében 
i kifejtett közhasznú tevékenysége révén általános 
, tiszteletnek és szeretetnek örvendett, hanem Baján 

is, hol az elköltözöttnek sok jó barátja volt, őszinte 
i részvétet és fájdalmas megilletődést keltett. A ha- 
I lottat Dorozsmára szállították és ott helyezték hétfőn 

nyugalomra családi sírboltjába. Bánatos özvegyéi 
I számosán keresik fel részvétükkel.

— Az uj kalocsai érsek. A király, mint a 
; hivatalos lap tegnapi száma közli, dr. Várossy Gyula 
, székesfehérvári püspököt kalocsai érsekké nezezte 

ki. Az uj érsek kinevezése különösen nálunk, a 
Bácskában kelt őszinte örömet, mert a főpap zom
bori származású és mindenkor szives összeköttetést 
tartott fenn szülővárosával.

— Kerületi tanitógyülés Baján. Csütörtö
kön, e hó 26-án délelőtt tartatott meg városunkban 
a bajai esperesi tankerület rendes őszi értekezlete, 
melyen Kuts János bácsbokodi esperes-plebános 
elnökölt. Nádas Lajos kerületi jegyző olvasta fel az 
elnöki megnyitó beszéd után a múlt évi gyűlésről 
felvett jegyzőkönyvet. Majd Bertits József vaskuti 
tanító adott elő egy nyelvtani tárgyú mintaleckét. 
Ezután pedig a pályadolgozatok felolvasása követ
kezett. Demuth Gyula városi tanító, lapunk szép
képzettségű munkatársa és Fiséit Emma tanítónő 
olvasták fel ezután az elnök felkérésére értekezé
seiket, melyekben a tanulók olvasási kedve felkel
tése és fokozásának kérdésével kapcsolatban a leg
közelebb létesítendő iskolai könyvtárak erkölcsi 
hatásáról szólották. Szakszerű szép eszmecsere tá
madt a felvetett kérdések nyomán és csak ennek 
végeztével került a sor az indítványokra, melyek 
letárgyalása után a tankerületi gyűlés véget ért.

— Halálozás. A köztiszteletben álló Bern
hart családot váratlan < >.ipás érte a héten. Özv. 
Bernhart Istvánné úrnő alig pár nappal ezelőtt 
meghűlés folytán ágyba dőlt és rövid szenvedés 
után, f. hó 26-án délelőtt jobblétre szenderült. Pén- 

; teken végbement temetésén a kiterjedt család 
számos jóbarátja és nagyszámú résztvevő közönség 
jelent meg. A mindössze 40 évet élt elhunytban 
dr. Bernhart János városi tiszti főorvos és Bernhart 

, Ernő takarékpénztári főkönyvvezető sógornőjüket 
; gyászolják.

Elhunyt csávolyi tanító. Miehler József 
Károly, csávolyi tanító, 33 éves korában, e hó 23-án 
Moholon elhunyt. Özvegyén kívül egy lánykája és 
nagyszámú rokonság gyászolja.

A temetők előkészítése Mindenszen
tekre. A város temetőit tisztogatják, rendbehozzák, 

i hogy méltó, kegyeletes keretül szolgálhassanak a 
halottak és Mindenszentek napján szokásos temető*  

j látogatásoknak. Az utakat egyengetik, homokkal 
hint'k be, a csalitokat nyesik. Ez sok munkát ad, 
mert a bajai temetők nagy területet foglalnak el. 
Nem érdektelen az a nézet, melyet egy statisztikus 
hangoztatott, hogy az esetben, ha a halottégetést 
általában kötelezővé tennék az országban és azt a 
területet, melyet a temetők elfoglalnak bérbeadnák, 
egy negyedszázad alatt kifizethetnők az ország összes 
adósságait.

Táviróhivatal Borsódon. A keresked. 
miniszter a szomszédos Bácsborsód községben pos
tával egyesitett távirda-hivatal felállítását rendelte el. 
A távirda vezeték elhelyezésére az intézkedések már 
folyamatban vannak.

— Bajai lelencek felruházása. A Baján 
elhelyezett 234 lelencgyermeknek már nem kell fél
nie a téli hidegtől. A napokban osztották ki közii- 
tük a három ládában érkezett jó meleg ruhákat. 
A gyermekek nagy örömmel és hálával fogadták 
a téli öltözékeket.

— Halálozás. Milkó Izidor dr.-t, az országos 
nevű kitűnő szabadkai irót, érzékeny gyász érte 
apósának, Kunetz Albert szabadkai nagykereskedő
nek elhunytéval. Kunetz Szabadka város egyik leg
tekintélyesebb férfia volt és különösen közgazdasági 
téren számos érdemet szerzett.

— Színházi szezon vége. A szezon utolsó 
hete a jutalomjátékoknak volt szentelve. Az operett- 
ensemble legjobbjai: Solti Vilma, Lányai Piroska 
Király Ernő vették ki jutalmukat — hervadhatatlan 
babérban és csengő ércben, hat heti derekas mű
ködésükért. Az utolsó este »Bol> herceggé volt, 
Solti Vilma jutalomjátékáé és ez sikerült a legfé
nyesebben. Szépen megtelt ház élvezte a művész
nőnek magas színvonalon álló, gyönyörűen színezett 
énekét és megkapóan szép Bob hercegének plaszti- 
citását. Anniét Püspöki Rózsika játszta nemes bájjal.

i Soltit »művészetének tisztelői*  a legszebb virág
ajándékok özönével halmozták el. Ez történt csü
törtökön este. Azután elvonultak kedvelt színészeink 
más tájra, szabadkai téli állomásukra. A •Bárány
szálló*  színháztermébe pedig — mint Echegeray 

i mondaná »halálos csönd költözött be.« 

emlékezik, a vig cimborák, a jó barátok, barátnők 
lassankint elhagyták, elhagyta az ifjúság, kedv, 
öröm, elhagyta a világ, beteges, törődött öreg em
ber lett belőle, akivel senki nem törődik, aki egye
dül áll a nagy világban, mint egy törött hajóroncs 
a tengeren.

Most, most látja csak, hogy egész gondtalan, 
vig élete milyen haszontalan volt, — most, most 
látja csak, hogy mindent birt, csak a legszentebbet, 
a legdrágább kincset nem bírta soha, az igaz 
szeretetet.

Akkor mellőzte, akkor nem érezte hiányát, 
most érzi — ámde későn . . .

Mert nem az az igazán boldogtalan, ki nyo
morogva küzd a létért, ki napestig fárad övéiért, 
nem az, ki a temetőbe kiséri legkedvesebbjét, nem 
az, aki szenved, aki sir, aki gyászol, — hanem 
az, akinek nincsen kiért küzdenie, nincs kit siratnia, 
nincs kit szeretnie.

Ne nevessétek, ne gúnyoljátok ki azokat az öreg 
leányokat és agglegényeket, kik éltök alkonyán 
majomszeretettel vesznek körül egy kutyát, macskát, 
madarat, vagy egy cserép virágot, az emberi szív 
szeretetre teremtetett s nekik szegényeknek nincs 
más, akit szeressenek.

Lehajtott fővel, lassú léptekkel hagyja el az 
öreg ur a temetőt, hogy haza ballagjon magányos, 
rideg otthonába, hol nincs, kivel közölje szomorú 
benyomásait, nincs kinek elpanaszolja öreg teste 
fájdalmait. — Fáradt testtel, csüggedt lélekkel dől 
nyugalomra s mig az álom kerüli szemeit, elgon
dolja az éj csendjében, mily szomorú a sors, mely 
vár reá, ha ágyát többé nem hagyhatja el, ha mint 
érett kalász földig hajol, a halál sarlójára várva.

Itt fog feküdni mindenkitől elhagyatva hete
kig, tán hónapokig, nehéz kórágyon — és nem lesz 
része szerető ápolásban, nem lesz része a hitves és 
gyermekek aggódó, gyöngéd figyelmében, nem lesz 
része a fölgyógyulásáért küldött imákban, — fize
tett szolganő viszi ajkához a gyógyszert, ki nem 
íölgyógyulásán, hanem azon igyekszik, hogy szen
vedése mentői hosszabb legyen, hogy mentői job-
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— Az első hó. Az érzékeny lelkiteknek csü
törtökön akadt egy kis okuk az elszomorodásra. 
Ekkor hullott le a közelgő tél első hava, de nem 
borult csodafehéren bársonyos puhasággal az utcákra 
és a házak tetejére, fákra és mezőkre. Hideg őszi eső
vel együtt hullott az első hó, szépségétől, poézisétől 
megraboltan és mindjárt csúnya, kellemetlen sár 
lett belőle

A választás előtt! Itt az igazi pillanat 
választani! Nem politikailag, nem a választási bárcát, 
hanem a szerencsét! Szerencse kell nekünk: szeren
csét keresünk valamennyien. A legbiztosabb és leg- 
kevésbbé veszedelmes ut a M. kir. szab. Osztálysors
játék. De hol vegyük a sorsjegyeket ? E kérdésre 
könnyű a válasz. Ott, hol a szerencse istennője állan
dóan pazarolja adományait. Dörge Frigyes bankjá
ban, Budapest, Zoltán-utca 16. A XVI-ik sorsjáték
ban is ott nyertek meg kettőt az öt főnyeremény
ből. Egy egész sorsjegyre 31379 sz. 200.000 koro
nát, egy negyedre 3566 sz. 80.000 koronát és rövid 
idővel ezelőtt 400 000 koronás és több 100.000, 
80.000, 70.000, 60000 koronás stb. stb. nyeremé
nyeket. — Mindenkinek megvan a szerencsés órája, 
nem sokan tudják kihasználni, de ezek dúsan jutal
maztatnak. — Sorsjegyárak a közeli XVII. sorsjá
tékra egy egész 12.—, fél 6.—, negyed 3—, nyol
cad 1' 2 korona. Ne habozzon egy percig sem és 
ne mulassza el a szerencsét, mely ma kínálkozik 
Önnek.

Egy munkás-család szerencséje. Régi 
igazság, hogy ahol legnagyobb a szükség, legköze
lebb a segítség. Különös hálával emlegeti ezt az igaz
mondást az a szerény munkás család, mely a szeren
csés sors jóvoltából a fenyegető szükségben tisztes 
vagyonhoz jutott. A szorgalmas derék családfő önhi
báján kívül munkáját, kenyérkeresetét veszítve, hiába 
kopogtatott uj munka, uj foglalkozás után, minde
nütt záit ajtókra talált a munka hijján. A szerény 
otthonba már-már a fenyegető nyomor költözött, 
midőn a szerencse egy sugara ismét boldogságot 
varázsolt a kétségbeesett családi körbe. A derék 
munkás ugyanis a jobb napokban megtakarított fil
lérekből osztálysorsjegyet vásárolt és ujjongó örömmé 
változott kétségbeesése, midőn a napokban a Gae- 
dicke A. budapesti bankház, melynél a szerencsés 
sorsjegyet vásárolta, arról értesítette, hogy a 60,000 
koronás főnyereményt nyerte meg. A Gaedicke bank
ház, melynek a szerencse állandó kísérője, nyolc nyol
cadban adta el a sorsjegyet és a munkás-családon 
kívül még számos szerény sorsú kis embernek terem
tett jólétet.

— Eltűnt kereskedő. Egy törekvő fiatal ke
reskedőt üldözött a balsors. Kitartó szorgalma da
cára, egy szép napon bekellett zárnia az üzletét és e 
fölötti elkeseredésben egyszerre eltűnt. Kétségbeesett 
anyja hiába mozdított meg minden követ, hogy hol
létét kikutassa, de ez nem sikerült. Már elveszettnek 
tartotta egyetlen fiát és támogatóját, midőn rövid
del ezelőtt fiától Amerikából levelet kapott. Szegény 
elhagyott özvegy anyjának nagy volt az öröme, mi
dőn újból láthatta gyermeke kezeirását, de még job
ban örült a levél tartalmának. A fia azt irja, hogy 
Amerikában telepedett le, üzlete virágzik és rövid 
idő alatt európai összes hitelezőit is kielégítette. Ezen 
szerencsés fordulatnak egyszerű a magyarázata Török 
A. és Társa bankházában Budapesten, Teréz-körut 
46. szám alatt nagy nyereményhez jutott és ezen 
pénzzel nevét, becsületét és életkedvét is vissza
szerezte.

bán kizsákmányolhassa őt, — fizetett szolganő nézi 
fásult szívvel haláltusáját, ki mig lefogja szemeit azon 
gondolkozik, mi mindent vihet el az ide tóduló 
vagyonún civódó rokonság elől.

Elgondolja, hogy nem lesz, aki halálos ágyára 
borulva sírjon, nem lesz aki igaz bánattal kisérje ki 
a temetőbe — és nem lesz aki halottak napján 
egy koszorút helyezzen, egy gyertyát gyújtson puszta
halmán.

Pedig valaha bálványozta, tenyerén hordta 
a világ.

A sápadt, beteges, redős arcon végigperdül 
lassan, titkon két forró könnycsep — és e könnyek 
a legkeserübbek minden könnyek között . . .

Ha újra kezdhetné, mily másként élné le az 
életét — de későn.

. . . Memento móri . . .

VI.
I lalottak napja van.
A harangok zúgása megszűnt ott kívül a nép i 

élénk zsivajjal tódul hazafelé, — a látványosságnak 
vége van.

A sírokon pislogva aludoznak el a gyertyák, 
sötét lesz és csendes ismét a temető, a gyertyák 
kavargó füst felhője, mely mint gyászfátyol borul • 
fölé, eloszlik csendesen — és az én ott vándorló, 
álmodozó lelkem is visszatér porhüvelyébe.

Fejem lecsúszik a szék támlányáról, összekul- I 
csőit kezeim megmozdulnak ölemben, a tarka képek ! 
szétfoszolnak mint délibábok s szivem megdobban 
újra fájón, kínosan.

Álomba merült újra a fényárban úszó temető > 
s én fölébredtem ébren álmaimból, fölébredtem, 
hogy folytassam örömtelen, szomorú létemet, amely
nek sötétjében csillag nem világit.

De mégis . . . Bizonytalan távolban egy kis 
lidércfény, egy kis csillag lobog, a sirlámpa fénye...

, . . Memento móri . .

Búcsúzó bajai színészek.
A szezon kulisszatitkaiból.

tj Visszautasítottak. Kevésszer volt még a 
bajai társulatnak oly intelligens kórusa, mint az 

, ideinek. Nagyrészt színész-iskolát végzett hölgyek, 
urak, de ezen téren is oly nagy a tulprodukció, 

i hogy bizony kénytelenek beérni a szerény kórussal. 
; De az ambíció ágaskodik, nem tud beletörődni a 

kénytelen helyzetbe, hanem egeket kívánva - sze
repet követel. De hiába az igazgató csak nem tudja 
kielégíteni a bősz ambíciót, mivel elsőrendű tagjai 
nem akarnak önzetlenségből kórust fújni. így 
hát csak várnak, hiába várnak. Egy ifjú titán azt 
proponálja, a csüggedt reményű társaknak :

— Alakítsunk olyan sálon des refusés-t, mint 
a tárlat visszautasítottjai.

De erre már dacosan veti fel sötét boszorká
nyos szemeit egy fekete angyal:

— De azt már kikérem magamnak, engem 
még soha senki — vissza nem utasított.

§ Szinészg-yermekek. Egyik színészünknek 
van egy kis csöppsége. Határozottan nagy talen- 

i túrna van, mert 5 éves kora dacára érti az élet 
j titkát, ami a következőkből is kitűnik. Kérdik tőle 
; az utcán.

Mit hancurozol te kölyök? Mi az apád?
— ? ?
— Azt gondolom, hogy mi a mestersége?
— Nincs annak semmi mestersége!
— 1 lát akkor miből él ?
— Kontóból.

Ugyanannak a színészünknek a kis fia a múlt 
hetekben végigjátszott egy tizsoros szerepet. Sok fel
nőtt kollégája megirigyelheti érte, hát ő is büszkén 
dagasztotta a mellét. Másnap aztán elolvastatta, mit 
ir róla az újság, de ez bizony megfeledkezett a mi- j 
niatür művészről, ki egész szakszerű ihletséggel 
kezdett bőgni:

- Én papa többet nem játszom, ha még ; 
nem is imák rólam. Hát olyan rossz színész vagyok, ! 
hogy még meg sem dicsér az újság, pedig az min
denkit dicsér, még téged is papa.

§ A meg1 nem vesztegethető színházi kri
tikus. A karénekesnőknek legnagyobb vágyuk, ; 
hogy nyomtatásban lássák nevüket. Ebben ugyan 1 
az idén lehetett részük, mert a nagylelkű direktor i 
mindig kiirta a szinlapon, hogy 1 —20 asszony ... 
stb. De evvel ők nem érik be, ők az előadás refe- | 
rádájában is akarják látni azt a köztisztelt nevet. 
Meg is intervjuvolta egy kis bodros szőke szépség 
színházi referensünket.

— Sőt úgy beszél, mint egy asszony!
- Mért imák maguk mindig csak az első-

rendűekről ? ,
— Mert azok játszanak csak egyénileg.
— De hát mégis megírhatnák, hogy ki viseli 

jól magát a kórusban.
— Lássa drágám, ha maga nem a kórusban, 

hanem a kóruson kívül — viselné jól magát, min
dig kiírnám a nevét.

De a kis bodros szőke szépség neve az egész 
szezon alatt nem szerepelt a kritikában, vagyis a 
megvesztegetési kísérlet csütörtököt mondott.

§ Melyik a jobb hasonlat ? Ha a színpadi 
hatás titka a természetesség, akkor Szabados Gizi
nek mindig lesz része ebben a hatásban, mert az 
ő főerénye épen a természetesség. Olyan könnyedén, 
sans géné társalog, mint a legtökéletesebb zsurhölgy. 
Szinte szájtátva hallgatta két ur, a csörgedező szó
áradatot. Végre felócsudott az egyik az ámulatból:

— Te, ez a nő úgy beszél, mint egy isten ! 
Mert ő már tudta, hogyan beszél az asszony 

— tapasztalatból
*

§ IrvlngTŐI. Egy színészünk mesélte el Irving- 
ról, a minap elhunyt nagy angol színművészről ezt 
a kis históriát.

Angliában a zsidót tartják a legfösvényebb

◄ ►
◄ A szépség csak addig tart, amíg ápolják. ►

Tekintsük meg az illatszertár kirakatait.

Ezen célra legjobbnak bizonyult a 

Barfa Vidor-féíe 

Aranyvirág arc-créme.
1 tégely ára . . .
Kis tégely . . . .

1 doboz hajpor .

1 darab szappan .

fajtájának. És mikor Irviug Shylock szerepét ját
szotta, egyszerűen csodákat miveit a fösvény izra
elita jellemzésében.

Egyszer a színházba megy Irving és kocsiba 
ül. De keveset fizet a kocsisnak, aki botrányt csap 
a színház kapujánál:

— Fizessen többet, Irving ur! Ez kevés!
— Nem adok többet, — mondja Irving, s 

menni készül.
A kocsis pedig utána szól:
— Na, ha maga odabenn is olyan jól játsssza 

a zsidót, mint idekünn, akkor megnézem!

N y i 1 t t é r.* *)

Köszönetnyilvánítás.
A főgimnázium igazgatósága addig is, 

mig más alakban tehetné, ez utón siet 
kifejezni hálás köszönetét Baja város ha
tóságainak, intézeteinek s közönségének 
azon meleg részvétéért, melyet Kálmán 
Kolos tanár halála és temetése alkalmá
val oly megható módon tanúsított.

Igen jó eredménynyel alkalmazzák

TöToTo rxa.g'sr aloé 
azonnal eladó 

özv. Bittermann Károlynénál, 

BAJASZENTISTVÁNON.

Irodai gyakornok felvétetik
Schlesinger Gyula 

vaskereskedésében.

Minden könyvkereskedés utján kapható dr. 
Müller orv. tan. immár 41-ik kiadásban megjelent, 
díjjal kitüntetett müve a

megzavart ideg- és nemi rendszerről.
Bérmentesen borítékban küldöm 1 kor. 20 fillérért 

levélbélyegben.
Röber Kurt, Braunschweig.

*) Az c rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a 
szerkesztőség.

► ► ► ► ► ► ► ► ► ► ► ► ► ► ► ►
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MT UTOLÉRHETETLEN -'W; gyüjtödém szerencséje. Hiszen Magyarországon úgyszólván 
nincsen város, hol GAEDICKE egy vagy több főnyereményt ne fizetett volna ki. Rövid időn belül a következő 
nyereményeket fizettem ki szerencsés vevőimnek :

A nagy jutalmat 602.000 koronát a 62551. számra, 
iiáromszor a nagy főnyereményt 400 OOO koronát a 11119 számra. 

400.000 ,, •• 28916 „
400.000 „ » 33464 „

háromszor a 100.000 koronát, továbbá a 70.000. négyszer 60.000 és igen sok 30.000. 25.000. 20 000. 15.000 
és 10 000. koronás nyereményeket. -----

A legközelebbi XVII-ik sorsjátéknál, mely újból

55.000 nyeremény és 110.000 sorsjegyből áll, 14 millió 459.000 korona sorsoltatik ki.

Főnyeremény esetleg 1 millió korona.
Továbbá 1 nagy jutalom á 600.000, 1 nyeremény a 400.000. 1 a 200.000. 2 á 100.000. 1 á 90.000. 2 á 
80.000. 1 á 70.000, 2 á 60 000. 50.000, 40.000, 5 á 30.000. 3 a 25.000, 8 á 20.000, 8 á 15.000, 36 á 

10.000, 67 á 5000 stb. stb.

- Az eredti sorsjegyek tervszerinti ára :

Egy nyolcad Egy negyed Egy fél Egy egész sorsjegy
1-50 1-— 5-— 15-— korona,

melyek az összeg előzetes beküldése, avagy utánvéttel küldetnek szét. Hivatalos játéktervek, valamint postai befi
zetési lapok ingyen és bérmentve.

A november hó 23-iki húzáshoz kérem mielőbbi becses rendelését hozzám juttatni. ''88T'

GAEDICKE A. “ Budapest, Kossuth Lajos-utca 11. szám.
Sorsjegyek kaphatók:

J<o1lár papirkereskedésében, Stampfl Qenö füszerkereskedésében és Spitzer Sándornál Baja.

Mindennemű könyvnyomdái munkák, úgymint: könyvek, folyóiratok, báli- és lakodalmi meghívók, eljegyzési 

kártyák, névjegyek, számlák, levélpapírok, levélboritékok. körlevelek, gyászjelentések, árjegyzékek, falragaszok, 
stb. a legizlésesebb és díszes kivitelben készíttetnek.

Községi-, közigazgatási- és ügyvédi nyomtatványok nagy raktára.

Előfizetések bármely heti vagy napilapokra, valamint külföldi folyóiratokra az eredeti 

áron vétetnek fel.

JYlinden bárhol megjelent ás hirdetett müvek a bottiáron megszerezhetők. 
Úgyszintén azok a legkedvezőbb részletfizetésre is szállíttatnak.
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SzöllöVessző!
/\ világhírű

Béla •vxr a, r e
adja a legjobb bol t '

Oltani, permetezni nem kell!!

/X szőlészet kincse.
A phyloxerának ellentáll!!

Leírását és árjegyzéket ingyen küldünk bárkinek. 

Szölöoltványok mérsékelt érőn kaphatók! 
Nagymennyiségű sima és gyökeres Deleware vessző 

eladás.
Czim:

Szigyártó és Jakáts
szőlőtelep tulajdonosok.

Telep Alsó-Sfgesd. Központi iroda FelsŐ-SegTSíl. 
(Somogy megye, i

Óriási SZERENCSE TÖRÖM1Ü
Felülmúlhatatlan ZzStvSS:'
nál több nyereményt fizettünk ki nagyrabecsült vevőinknek; ezek között a két 

legnagyobb nyereményt és pedig:

kétszer a na^y jutalmat, a 600.000 koronás főnyereményt,

a legnagyobb 400.000 koronás főnyereményt,

A REKLÁM |

továbbá 4 ü 100.000, 3 á 90.000, 2 á 80.000. 3 ít 70.030. 3 á 60.000. 
több 50 000. 40.000. 30 000. 25.000. 20.000. 15.000, és ezeken kívül 
számtalan 10.000. 5.000. 2 000. 1.000. 500 koronás és egyéb nagy 
nyereményt.

Ennélfogva ajánljuk, hogy a legközelebb kezdődő, a világ legesélydusabb osz- 
tálysorsjátékában vegyen részt és rendeljen nálunk egy szerencsesorsjegyet

A most kezdődő 17-ik magyar osztály sorsjátékban
110.000 sorsjegyre ismét 55.000 pénznyeremény jut 

és összesen 14 millió 459.000 korona hatalmas összeget sorsolnak ki

Rendelje meg a neve nidlett 
álló 'szerencseszámot!

Sok pénz széppé varázsolja az életet! Talán meglepi a 
férj a feleséget vagy az asszony az urát a neve mel
lett álló sorsjejy megvétele által eiy főnyeremény- 
nyel. A vél. tlen i agy szerepet játszik az eletben es 
könnyen megl hét, hogy épppn egy szerencsés véletlen 
folytán a neve melletti számot eltalálta, melyre egy 
- - —l............... nagy nyeromeny jut. "

Gazdák figyelmébe!
A »Mezőgazdasági Hitelbank*  rt. áruosztály 
képviseletét Baja város és vidékére átvettem.

Kaphatók nálam: Takarmányczikkek. 
Miitrágyafélék. - Olajok és kenőcsök.
- Zsákok és ponyvák. Magvak. - 

Gazdasági gépek. Technikai czikkek.

Wiesel Illés
Kölcsey Ferenc-utca 22.

Adám, Adél 12133 
Ado'.ár, Ágnes 3223 
Adolf, Ágota 22037 
Ágoston. Amália <>not7 
Aladár. Anna 41777 
Albert, Anatolia 713 ;<» 
Aliréd, Apollónia 20292 
Ákos Aranka lotoiii 
Ambrus. Berta 509<)i 
András. Blanka 3>2<m: 
Antal, corjala 2302 
Arnold. Boriska 96372 
Árpád. Betti 3-’ilí 
Arthur. Belia 165317 
A ml. Brigitta 132 >3 
Attila. Cacilia 52333 
Balázs, Cornelia 7*397  
Balint. Dóra 24031 
ihrmás. Dorottya 0001 
B la. Cecília 38277 
Benedek Eufenia ioss.’>.» 
Bírnál. Emma 5137. 
Dániel. Ernesztin K»i9l i 
Dávid. Éva ^tiMii 
Dénes. Eve in ’ -’15í

Dezső. Erzsébet 05878 
Ede. Esz er 4013 
Elek. Etel 41700 
Elemű1, Flóra 107273 
Emil Franciska 32413 
Endro, Frida 02777 
Ernő. Genovéva •»2551 
Ferenc. Gertrnd *211:  
rri-yes.Gabr.ella 03080 
Fillöp, Gizella 00037 
Gábor. Hedvig 20)00 
Gáspár. Heléna 70747 
Gergely. Henriéit 51631 
Géza. Hermina 3.8997 
Gus?táv. Hilda 2736 
György, Ibolyka 55187 
Gyűli, Iduska 35375 
Henrik. Ilona 34177 
Hermana, Ilma *>2;oa  
Hugó. ILa 464)5 
Is*nac.  Irén *- ’H5 
illés, irma. 45273 
Imre, lzcbella 100333 
István, lan fa 27171 
Izidor, Johanna 53077

Iván. Jolán 2303
lakat), Józsa 93322
János. Judith 35507
lenó, Juliska 54soí
József, Karolin 17330
Kálmán. Katinka <*3775 
Károly. Katalin 48741
Kornél. Klára 66341
Kristóf. Klotild 7270
Lajos. Kornélia IO97O7
László. Krisztina 56919
Leó. Kunigunda *><1622
Lipát, Laura 21024
Lőrinc. Lenke 66022
manó, Leónia «27ü
Marius. Lídia 31484
Márton, Lina 95207
Mátyás, Ludmilla '>297. 
Mihalv, Lujza 24292 
Miklós. Magdolna 65146 
Miksa. Malvin W><- 
Mór, Marcit 12306
Nándor. Mária lotnho
Orbán. Márlha 367si
Oszkár. Matild '>7197

Ottó. Melánia 21451 
Ödön, Narczisz 55177 
Pál, Neszti 2737
Péter. Olga 51515 
Pista, Paula 101969 
Richard, Pelagio 34s55 
Róbert, Petronella 79787 
Rudolf, Piroska 12533 
Salamon, Regina 65*27  
Samu. Rózsika 17718 
Sándor. Rozália 38107 
Simon. Sári 107897 
Tamás, Sarolta 48564
Tibor, Szeréna 71377
T.hamár. Theodoria 2727
Tivadar. Teréz 34950
Tóbiás. Terus 55477
Vendel. Valéria 20005
Vistor. Veronika 101011
Vilmos Viktória őooos 
Vince. Vilma 12113
Zoltán. Zsófia 65565
Zsigmond, Zsuzsanna 5463

Legnagyobb nyeremény esetleg 1.000,000 korona; 
továbbá 1 jutalom 600.000, 1 nyeremény 400.000, 1 á 200.000, 2 á I 00.000, 
1 á 90.000. 2 á 80.000, 1 á 70.000. 2 á 60.000, 1 á 50 000, 40 000, 
5 á 30.000. 3 á 25.000. 8 á 20,000. 8 á 15.000. 36 á (0 000 korona és 
még sok egyéb nyeremény.

Az I. osztályú sorsjegyek tervszerű árai:

Törlesztéses kölcsönök
födbirtokokra.

A magas kamatláb dacára kiesz
közölök kölcsönöket földbirtokokra 

a régi olcsó 
kamatláb mellett.
A kölcsönök azonnal folyósittatnak 

készpénzben.

Felvilágosítással készséggel szolgál

Scháffer Vilmos 
bankegyesületi igazgató 

SZEGEDEN.

■ > eredeti sorsjegy írt. - .75, vagy K 1.50; 1. eredeti sorsjegy írt. 1.50 vagy 3 korona.
1 2 » n ti jj i) ■1 » n jj n jj

A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése elle
nében küldjük. Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre 
kérünk azonnal, de legkésőbb

fol^ró noveraToex Ixó G-ig1
hozzánk bizalommal beküldeni, miután lenti szerencseszámok gyorsan elfogynak.

Hazánk leg'xiag'yo'blo osztálysorsjáték-üzlete.
Főárudánk osztálysorsjáték-üzletei:

Központ: Teréz-körut 46a. 1. fiók: Váci-körnt 4a.
II. fiók: Muzeum-körut lia. 111. fiók: Erzsébet-körut 54a.

Nyomatott Kollár A gyorssajtóján Bajár..


